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[y1 ming jing rén]

Word notes:

[ ming]: (bird) sing; call

[jing]: surprise; amaze
Implicaton .

(of a person unknown to the public)
become famous over-night for achieving a
brilliant deed
Story:

When Qi Wei Wang came to throne,
he was under 30 years of age. Being
young, he abandoned himself to drinking
and paid little attention to state affairs.
Taking advantage of his negligence, kings
of other states repeatedly attacked his
country. Ministers were laden with wor-
ry, but none of them dared to offend the
King. Later, they called for Chunyu Kun
a man homely in appearance but humor-
ous and quick-witted, to speak to the
King about the matter.

Chunyu Kun knew beforehand that
the King liked to solve puzzles, so he
went to the King and said;

“The ministers have a puzzle which
none of them can solve. Would Your
Majesty like to have a try?”

The King readily jumped at the sug-
gestion and listened intently.
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“A large bird perched on a tall tree in
the palace. He has been there for three
long years, neither singing nor flying a-
way. Do you know what the matter was
with the bird?”

Immediately, the
puzzle was referring to no other person
than himself. He answered:

“I know the bird well.

flies, but when he does, he soars to the

King knew the

He never

sky; he never sings, but when he does,
he amazes the whole world”

Chunyu Kun retired without a word,
but waited to see what was going to hap-
pen next,

True to his words, the King turned a
brand new leaf of life. First, he took
back the state affairs of the country In his
own hands, and improved his government
Second, he summoned all
his county officers to the palace, and a-
warded those who were diligent and well-

management,

behaved, but punished those who were
lazy and corrupt. Finally, he re-organized
his troops, trained them into a powerful
force, and led them to drive the invading
troops out of his country. Frightened by
his military force, the former invading
kings willingly returned the land they had
taken from Qi.

Usage:

Ever since then, the idiom has been
“an obscure
person amazes the world with brilliant
deeds”.

used figuratively to mean
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[yi shen shi dan])

Word notes:

[vi shén]: the whole body

[dén. ]:courage
Implicaton .

to be dauntless; to know no fear; to
be absolutely fearless
Story:

In 219., Cao Cao led a powerful ar-
my from Chang’an (now Xi’an, Shanxi
Province) to strive for the possession of
Hanzhong which had just been captured
by Liu Bei . To meet with the imminent
danger, Liu Bei sent two of his famous
generals Huang Zhong and Zhao Yun to
the west bank of Han Shui to guard the
passes over there. Both armies opposed
each other on the two sides of the river
without hitting out for more than ten
days. At the time, Huang Zhong detec-
ted that the enemy stored their supplies
at the north hill along the east bank, so
he led a detached force himself to plunder
the supplies, and asked Zhao Yun to fol-
low up as an aid.

By dawn the next day, Huang Zhong
stealthily crossed the river with his men
and arrived at the north hill. But to his
surprise, he found enemy supplies piled
bag after bag on the hill, yet the guards
fled in a hurry at the sight of their
coming, leaving behind the supplies. As
an experienced general, Huang Zhong
sensed something fishy in the matter, and
ordered immediate withdrawal. At the
same time, after a spell of drumbeats,
two of Cao Cao’s generals Zhang He and
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Xu Huang rushed out from both sides of
the hill. Huang Zhong was compelled to
retreat.

Time appointed for meeting was due,
but there was no sign of Huang Zhong.
Zhao Yun left the job of guarding the
headquarters to an assistant, while he
himself led some hundred cavalry-men to
meet Huang Zhong. No sooner had he ar-
rived at the river bank than he saw
Huang Zhong coming along with the ene-
my at his heels, Zhao Yun plunged him-
self into the battle and forced the enemy
to flee. As Zhang He and Xu Huang socon
found out that Zhao Yun had only a few
dozens of cavalry-men with him, they
hurriedly re-organized their troops and re-
turned. The garison troops meant to
close the camp-gate against the enemy,
but Zhao Yun stopped them. On the con-
trary, he ordered to have all the camp-
gates opened, all the military flags low-
ered, and all the archers hidden in the
trenches. Mounting on a horse, with
spear in hand, he himself planted right at
the entrance of the camp-gate, Zhang He
and Xu Huang rushed to the front and
found Zhao Yun all alone, they thought
they must have been falling into an am-
bush and hesitated. At this time, Zhao
Yun with a wave of his hand gave the or-
der to attack. All at once, all the archers
discharged, arrows flew over to the ene-
my like swarms of locusts. The front en-
emy troops collapsed and the whole army
was in confusion. Huang Zhong and Zhao
Yun seized the opportunity to pursue and
crashed the enemy.

After the battle, Liu Bei inspected
the terrain of the battle-field and looked
into the fighting conditions. He ex-
claimed:“Zhao Yun is really dauntless.”
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Word notes:
(mdo]: hair
Cbal: to pull up
Implication .
(Lit. ) unwilling to give up even a

hair for the benefits of others

(Fig. ) to be very stingy, very selfish

Story .

Mo Di was a famous idealogist in the
Warring States Period and the founder of
the Mohist School.

versal love" and was opposed to war.

He advocated " uni-

Around the same time there was an-

other idealogist named Yang Zhu.

Yang Zhu stood against the concept
of "universal love" put forward by Mo
Di, on the contrary, he stressed the im-
portance of personal life. He was opposed
to the infringement of the rights of oth-
ers, nor others to infringe that of his
own.

Once, Qin Hua-li , a disciple of Mo
asked Yang Zhu:

Di.
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“In case you could benefit the world
by pulling a hair from your body, would
you do that?”

“But just one hair can‘t solve the

problem of the world,” Yang said.
“What if it does?”Qin pressed.

Yang Zhu refused to reply and kept
silent, _

Meng Zi, a representative of the
Confucian School, made comments on the
two:

“Yang Zhu advocated the concept of
“self”, he would not pull even a hair from
his body for the benefit of the world;
while Mo Di was in favor of “universal
love”, he would like to endure all kinds

of hardships for the good of the world. ”

Usage ;
The idiom is often metaphorically
used to mean being extremely selfish or

stingy.
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